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Uwagi końcowe do połączonego trzeciego i czwartego sprawozdania Polski *


I.
Wprowadzenie
1. Komitet rozpatrzył połączone trzecie i czwarte sprawozdanie Polski (CRC/C/POL/3-4) na 2033. i 2034. posiedzeniu (patrz CRC/C/SR.2033 i 2034), które odbyło się 18 września 2015 roku i przyjął następujące uwagi końcowe na 2052. posiedzeniu (patrz CRC/C/SR.2052), które odbyło się 2 października 2015 roku.
2. Komitet przyjmuje z zadowoleniem przedłożenie połączonego trzeciego i czwartego sprawozdania Państwa-Strony oraz pisemnych odpowiedzi na listę zagadnień (CRC/C/POL/Q/3-4/Add.1), które pozwoliły lepiej zrozumieć, jak realizowane są prawa dzieci w Państwie-Stronie. Komitet docenia konstruktywny dialog przeprowadzony z reprezentującą wiele instytucji delegacją Państwa-Strony. 


II.
Podjęte działania i postęp osiągnięty przez Państwo-Stronę
3. Komitet z zadowoleniem przyjmuje ratyfikację/przystąpienie do:

(a)
Drugiego protokołu fakultatywnego do Międzynarodowego paktu praw obywatelskich i politycznych, którego celem jest zniesienie kary śmierci, w 2014 roku,
(b)
Konwencji o prawach osób niepełnosprawnych, w 2012 roku,
(c)
Konwencji Rady Europy o ochronie dzieci przed seksualnym wykorzystywaniem i niegodziwym traktowaniem w celach seksualnych, w 2015 roku,
(d)
Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu przemocy wobec kobiet i przemocy domowej, w 2015 roku.

4. Komitet odnotowuje także z uznaniem przyjęcie następujących aktów prawnych:

(a)
Ustawy o wspieraniu rodziny i systemie pieczy zastępczej, w 2011 roku,
(b)
Ustawy o cudzoziemcach, w 2014 roku,
(c)
Ustawy o powszechnym obowiązku obrony Rzeczypospolitej Polskiej oraz o zmianie niektórych innych ustaw, z późniejszymi zmianami, w 2009 roku.

5. Komitet odnotowuje również z zadowoleniem następujące środki w zakresie polityki:

(a)
Krajowy program przeciwdziałania przemocy w rodzinie na lata 2014-2020.
(b)
Krajowy plan działań przeciwko handlowi ludźmi na lata 2013-2015.

IV.
Główne obszary wymagające uwagi oraz zalecenia

A.
Ogólne środki wdrażania (art. 4, 42 i 44, ust. 6 Konwencji)


Zastrzeżenia
6. Komitet przyjmuje z zadowoleniem wycofanie 4 marca 2013 roku zastrzeżeń Państwa-Strony do artykułów 7 i 38 Konwencji. Jednakże, Komitet jest zaniepokojony, że Państwo-Strona jeszcze nie wycofało deklaracji do artykułów od 12 do 16 oraz 24.
7. Komitet przypomina swoje poprzednie zalecenia (CRC/C/15/Add.194, par. 10) oraz, w świetle Deklaracji wiedeńskiej i Programu działania, przyjętych przez Światową konferencję praw człowieka w 1993 roku, zachęca Państwo-Stronę, by rozważyło wycofanie deklaracji interpretacyjnej dotyczącej artykułów od 12 do 16 oraz 24 Konwencji. 



Całościowa polityka i strategia
8. Komitet odnotowuje, że Strategia Rozwoju Kapitału Ludzkiego 2020 podejmuje, między innymi, niektóre kwestie dotyczące dzieci. Jednakże, Komitet jest zaniepokojony, że:

(a)
rozwiązania przyjęte w ramach Strategii nie obejmują wszystkich dziedzin, których dotyczy Konwencja,
(b)
niektóre rozwiązania nie są w pełni zgodne z Konwencją, w tym dotyczące rozwoju instytucji opiekuńczych dla dzieci do lat 3. 
9. Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a) 
opracowało całościową politykę wobec dzieci, obejmującą wszystkie dziedziny, których dotyczy Konwencja i, na podstawie tej polityki, opracowało strategię obejmującą działania na rzecz jej wdrożenia, które będzie wspierane odpowiednimi zasobami ludzkimi, technicznymi i finansowymi,
(b)
zapewniło pełną zgodność polityki i strategii z Konwencją,
(c)
zapewniło konsultacje ze wszystkimi partnerami, w tym dziećmi, w toku opracowywania polityki i strategii, jak również by regularnie oceniało efekty jej wdrażania.



Koordynacja
10. Komitet odnotowuje, że w 2014 roku Ministerstwu Pracy i Polityki Społecznej powierzono nadzór nad spójnością prawa krajowego, polityki i programów dotyczących kwestii, których dotyczy Konwencja. Jednakże Komitet jest zaniepokojony, że nie istnieje żaden mechanizm koordynacji działań ministerstw oraz działań podejmowanych na szczeblu krajowym i lokalnym, zapewniający skuteczne wdrażanie Konwencji.

11. Komitet zaleca, by Państwo-Strona ustanowiło odpowiedni zinstytucjonalizowany mechanizm, na wysokim szczeblu międzyministerialnym, mający jasno określone zadania i wystarczające uprawnienia do koordynowania wszystkich działań związanych z wdrażaniem Konwencji na szczeblu międzysektorowym, krajowym, regionalnym i lokalnym. Państwo-Strona powinno zapewnić, że mechanizm ten będzie dysponował odpowiednimi zasobami ludzkimi, technicznymi i finansowymi, tak by jego działanie było skuteczne.



Przeznaczenie środków
12. Komitet jest zaniepokojony, że nie istnieje system identyfikacji środków budżetowych i wydatków na dzieci dokonywanych przez poszczególne ministerstwa, który umożliwiłby ocenę odpowiedniości i efektywności wydatków publicznych na dzieci.

13. Komitet zaleca, by Państwo-Strona: 

(a)
ustanowiło procedurę tworzenia budżetu uwzględniającą perspektywę praw dziecka i, w ramach której, określane są szczegółowo środki przeznaczane na dzieci w ramach właściwych działów i przez instytucje, oraz przewidującą odpowiednie wskaźniki i system monitorowania, 

(b)
ustanowiło mechanizmy monitorowania i oceny odpowiedniości, efektywności i sprawiedliwości dystrybucji zasobów przeznaczanych na wdrażanie Konwencji,
(c)
zapewniło przejrzystość i partycypacyjność procesu tworzenia budżetu, poprzez dialog publiczny, zwłaszcza z dziećmi, oraz w celu zapewnienia właściwej odpowiedzialności władz, także na szczeblu lokalnym.



Zbieranie danych
14. Choć Komitet z uznaniem odnotowuje działanie systemu zbierania danych w Państwie-Stronie, zaniepokojony jest, że krajowy system zbierania danych nie obejmuje wszystkich dziedzin, których dotyczy Konwencja, i że istnieje niedobór zdezagregowanych danych dotyczących dzieci w wieku poniżej 5 lat oraz dzieci mających kontakt z wymiarem sprawiedliwości, w tym dzieci-ofiar i świadków.

15. W świetle komentarza ogólnego nr 5 (z 2003 roku) na temat ogólnych środków wdrażania, Komitet zaleca Państwu-Stronie: 

(a)
rozbudować system zbierania danych, tak by obejmował wszystkie dziedziny, których dotyczy Konwencja oraz zdezagregowane dane dotyczące dzieci w każdym wieku, by ułatwić badanie sytuacji wszystkich dzieci, 

(b)
ułatwić dzielenie się zbieranymi danymi i ich analizami przez właściwe instytucje rządowe oraz upublicznianie ich, a także wykorzystywanie w celu skutecznego wdrażania Konwencji.




B.
Zasady ogólne (art. 2, 3, 6 i 12)


Niedyskryminacja
16. Komitet docenia starania Państwa-Strony w dziedzinie zwalczania dyskryminacji. Jednakże zaniepokojony jest, że:

(a)
brak jest całościowej ustawy zakazującej dyskryminacji z jakiegokolwiek powodu, we wszystkich dziedzinach życia i w każdym przejawie, w tym w formie wielokrotnej,
(b)
utrzymują się stereotypy związane z rolami i obowiązkami kobiet i mężczyzn w rodzinie i społeczeństwie,
(c)
dzieci należące do mniejszościowych grup etnicznych, religijnych i językowych, w tym dzieci pochodzenia romskiego, arabskiego i afrykańskiego, muzułmanie i Żydzi, dzieci niebędące obywatelami polskimi, w tym uchodźcy, ubiegające się o status uchodźcy, migrujące, niepełnosprawne i transseksualne spotykają się z dyskryminacją i mogą być ofiarami przestępstw na tle nienawiści,
(d)
rośnie liczba przypadków przemocy na tle rasowym i wykorzystywania, w tym przypadków mowy nienawiści, jak również aktów ksenofobii i homofobii.
17. Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
zmieniło ustawę o równym traktowaniu, tak by obejmowała kwestię dyskryminacji z jakiegokolwiek powodu we wszystkich dziedzinach, w tym dyskryminację ze względu na płeć, orientację seksualną, niepełnosprawność, religię lub wiek, w dziedzinie edukacji, opieki zdrowotnej, ochrony socjalnej, dostępu do mieszkań oraz życia prywatnego i rodzinnego, oraz by zawierała definicję dyskryminacji wielokrotnej,
(b)
uzupełniło Kodeks karny o definicję mowy nienawiści i o przestępstwa na tle nienawiści motywowanej rasizmem, ksenofobią i homofobią stanowiące odrębne czyny karalne, oraz by zapewniło, że czyny takie będą bezwzględnie ścigane, a sprawcy będą stawiani przed sądem, 
(c)
dokonało przeglądu i wzmocniło środki zapobiegające i eliminujące stereotypy, nietolerancję i dyskryminację w życiu publicznym, jak również w działaniu władz państwowych i lokalnych.

C.
Prawa i wolności obywatelskie (art. 7, 8 oraz 13-17)


Obywatelstwo
18. Komitet jest zaniepokojony, że powszechny spis ludności w 2014 roku
 wykazał, że w Polsce żyje 2.000 bezpaństwowców, w tym dzieci, i że ponad 8.000 cudzoziemców nie ma ustalonego obywatelstwa, w tym dzieci.

19. Komitet wzywa Państwo-Stronę do:

(a)
niezwłocznego podjęcia wszystkich niezbędnych środków, by nadać polskie obywatelstwo dzieciom bezpaństwowcom,
(b)
podjęcia odpowiednich działań w celu rozwiązania problemu dzieci nie mających ustalonego obywatelstwa, mieszkających na terytorium Polski,
(c)
rozważenia przystąpienia do Konwencji o statusie bezpaństwowców, z 1954 roku oraz do Konwencji o ograniczaniu bezpaństwowości, z 1961 roku.



Prawo do tożsamości
20. Komitet jest głęboko zaniepokojony brakiem regulacji prawych i rosnącą liczbą okien życia, które umożliwiają anonimowe porzucenie dziecka, co stanowi naruszenie, między innymi, art. od 6 do 9 i 19 Konwencji. 

21. Komitet wzywa Państwo-Stronę do zakazania korzystania z okien życia, wzmocnienia i promowania istniejących rozwiązań alternatywnych oraz do rozważenia wprowadzenia, jako środka ostatecznego, możliwości anonimowego porodu w szpitalu.



Wolność myśli, sumienia i religii
22. Komitet jest zaniepokojony, że zdarzają się sytuacje, że dzieci należące do mniejszości religijnych nie mają możliwości uczestniczenia w lekcjach ich religii w szkołach publicznych i, zamiast tego, muszą uczestniczyć w lekcjach religii katolickiej. Komitet jest także zaniepokojony, że stopnie uzyskane na lekcjach islamu nie zawsze są odnotowywane na świadectwach szkolnych.

23. Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
zagwarantowało, że dzieci należące do mniejszości religijnych nie będą zmuszane do uczestniczenia w lekcjach obcej im religii w szkołach publicznych, 

(b)
upowszechniało wśród rodziców i uczniów wiedzę na temat możliwości i procedury organizowania lekcji wyznawanej przez nich religii, zgodnie z postanowieniami ustawy o systemie oświaty z 1991 roku,
(c)
zagwarantowało, że stopnie uzyskane na lekcjach religii innej niż katolicka będą wpisywane do świadectw szkolnych.

D.
Przemoc wobec dzieci (art. 19, 24 ust. 3, art. 28, ust. 2, art. 34, 37 (a) oraz 39)


Ochrona dziecka przed wszelkimi formami przemocy 
24. Komitet pochwala Państwo-Stronę za ustanowienie całkowitego zakazu stosowania kar cielesnych we wszystkich okolicznościach, jednak wyraża zaniepokojenie, że:
(a)
choć w ostatnich latach nie zostały złożone żadne oficjalne skargi, ani nie zostały wydane wyroki w związku z nieludzkim lub poniżającym traktowaniem dzieci w policyjnych izbach dziecka, ośrodkach wychowawczych lub zakładach poprawczych, odnotowano przypadki złego traktowania dzieci, w tym przedłużające się zatrzymanie, kary niezgodne z przepisami, jak tez ograniczanie korespondencji i możliwości składania skarg, ograniczanie wizyt, a także
(b)
w szkołach, ośrodkach wychowawczych i instytucjach pieczy zastępczej stosuje się kary cielesne, mimo prawnego zakazu ich stosowania.

25. W świetle komentarza ogólnego nr 8 (z 2006 roku) na temat kar cielesnych i komentarza ogólnego nr 13 (z 2011 roku) na temat prawa dziecka do ochrony przed wszelkimi formami przemocy, Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
dokładnie badało wszelkie zarzuty dotyczące złego traktowania dzieci i zagwarantowało, że przypadki takie spotykać się będą z odpowiednią reakcją, w ramach postępowania sądowego, tak by uniknąć bezkarności sprawców,
(b)
dokonało przeglądu istniejących mechanizmów skargowych i zapewniło, że wszystkie dzieci pozbawione wolności, w tym w związku z postępowaniem karnym lub w sprawach o wykroczenia, miały dostęp do bezpiecznych i przyjaznych dzieciom mechanizmów składania skarg dotyczących pozbawienia wolności, warunków przetrzymywania lub zatrzymania i sposobu traktowania,
(c)
zagwarantowało, że dzieci-ofiary złego traktowania będą miały zapewnioną opiekę i dostęp do programów rehabilitacyjnych,
(d)
zagwarantowało, że realizacja zakazu stosowania kar cielesnych jest odpowiednio monitorowana i egzekwowana we wszystkich okolicznościach,
(e)
wzmocniło programy podnoszenia kompetencji nauczycieli i pracowników instytucji opieki nad dziećmi, w celu promowania pozytywnych i alternatywnych form dyscyplinowania oraz poszanowania praw dzieci i w celu podnoszenia świadomości niepożądanych skutków stosowania kar cielesnych wobec dzieci,
(f)
w dalszym ciągu wzmacniało współpracę z Rzecznikiem Praw Dziecka i Rzecznikiem Praw Obywatelskich w tej kwestii.



Wykorzystywanie seksualne
26. Komitet pozytywnie ocenia fakt, że przypadki wykorzystywania seksualnego dzieci przez osoby duchowne są traktowane poważne i ścigane, lecz obawia się, że wiele takich spraw mogło jeszcze nie ujrzeć światła dziennego, i że mogą jeszcze zdarzać się przypadki molestowania seksualnego.

27. Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
kontynuowało działania mające na celu zagwarantowanie, że wszystkie przypadki wykorzystywania seksualnego dzieci będą badane i ścigane, w tym których popełnienie zarzucane jest duchownym katolickim i przedstawicielom innych religii, 

(b)
zapewniło ofiarom odpowiednie zadośćuczynienie i rehabilitację,
(c)
zorganizowało przyjazne dzieciom systemy zgłaszania takich przypadków przez dzieci i przez inne osoby,
(d)
chroniło dzieci przed dalszym wykorzystywaniem, poprzez zapewnienie, że osoby skazane za takie czyny będą pozbawiane możliwości kontaktu z dziećmi w ramach swej działalności zawodowej,
(e)
ustanowiło politykę i działania, konieczne aby zapobiegać nowym przypadkom takiego wykorzystywania.



Szkodliwe praktyki
28. Komitet odnotowuje z troską, że Państwo-Strona ma trudności z zapobieganiem przymusowym „małżeństwom” migrujących dziewczynek, jak również dziewczynek-uchodźców i ubiegających się o status uchodźcy. 

29. W świetle komentarza ogólnego nr 18 na temat szkodliwych praktyk (z 2014 roku) przyjętego wspólnie z Komitetem do spraw eliminacji dyskryminacji wobec kobiet, Komitet zaleca Państwu-Stronie stworzenie systemu śledzenia wszystkich przypadków przymusowych małżeństw wśród migrantów, uchodźców i osób ubiegających się o status uchodźcy, przeprowadzanie skutecznego postępowania wyjaśniającego w takich sprawach, w celu postawienia sprawców przez wymiarem sprawiedliwości oraz zapewnienia ofiarom schronienia, jak również odpowiedniej rehabilitacji i usług doradczych. 

E.
Środowisko rodzinne i piecza zastępcza (art. 5, 9 -11, 18 (ust. 1 i 2), art. 20-21, 25 oraz 27 (ust. 4))


Środowisko rodzinne
30. Komitet jest zaniepokojony, że dzieci pozostawiane są opieki rodziców przez dłuższy czas, kiedy rodzice udają się za granicę w celach zarobkowych.

31. Komitet zaleca, by Państwo-Strona:
(a)
przeprowadziło ogólnokrajowe badanie dzieci pozostawionych w Państwie-Stronie przez rodziców migrujących za pracą oraz by wykorzystało wyniki tego badania do utworzenia profilu demograficznego tej populacji, jako podstawy polityki i programów, 

(b)
przyjęło kompleksową strategię wspierania rodziców w znajdywaniu zatrudnienia w Polsce, tak by mogli zostać z dziećmi.


Dzieci pozbawione środowiska rodzinnego
32. Komitet odnotowuje, że ustawa o wspieraniu rodziny i systemie pieczy zastępczej z 2011 roku ułatwia deinstytucjonalizację opieki nad dziećmi pozbawionymi środowiska rodzinnego. Jednakże Komitet jest zaniepokojony, że:

(a)
w 2014 roku wciąż duża liczba dzieci w wieku poniżej 10 lat przebywała w placówkach instytucjonalnej pieczy zastępczej, w tym 800 dzieci mających mniej niż 3 lata,
(b)
dzieci niepełnosprawne stanowią prawie połowę dzieci przebywających w placówkach instytucjonalnej pieczy zastępczej,
(c)
ustawa o wspieraniu rodziny i systemie pieczy zastępczej dopuszcza tworzenie ośrodków preadopcyjnych dla dzieci poniżej 1 roku życia, a w regionalnych placówkach opiekuńczo-terapeutycznych może przebywać do 45 dzieci pozbawionych środowiska rodzinnego i mających specjalne potrzeby zdrowotne, 
(d)
postęp w procesie rozbudowy rodzinnej opieki zastępczej jest stosunkowo wolny ze względu na to, między innymi, że władze lokalne poświęcają tej kwestii niedostateczną uwagę,
(e)
w praktyce, sędziowie sądów opiekuńczych skłonni są umieszczać dzieci w placówkach instytucjonalnej pieczy zastępczej, zamiast wspierać naturalną rodzinę dziecka w dążeniu do zatrzymania dzieci lub wybierać rodzinną formę pieczy zastępczej,
(f)
ograniczanie kontaktu z biologiczną rodziną dziecka jest stosowane jako forma karania dzieci umieszczonych w pieczy zastępczej, 

(g)
po umieszczeniu dziecka w pieczy zastępczej, rodzice dziecka nie otrzymują odpowiedniego wsparcia w celu podniesienia ich umiejętności opiekuńczych,
(h)
wspieranie społecznej reintegracji dzieci i młodych osób, w tym niepełnosprawnych, opuszczających pieczę zastępczą, jest niewystarczające, a brak odpowiednich mieszkań prowadzi do bezdomności tych osób lub umieszczania ich w placówkach opieki instytucjonalnej. 

33. Zwracając uwagę Państwa-Strony na Wytyczne dotyczące zastępczej opieki nad dziećmi (rezolucja Zgromadzenia Ogólnego 64/142, załącznik), Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
pilnie zmniejszyło liczbę dzieci w wieku poniżej 3 lat, w tym dzieci niepełnosprawnych, umieszczonych w placówkach instytucjonalnej pieczy zastępczej, oraz przyspieszyło proces umieszczania dzieci w rodzinnej pieczy zastępczej, 

(b)
dążyło do zapobiegania potrzebie korzystania z pieczy zastępczej, także w odniesieniu do dzieci niepełnosprawnych, poprzez dalszą rozbudowę systemu wsparcia i pomocy rodzinom z dziećmi,
(c)
dokonało przeglądu i rozważyło nowelizację ustawy o wspieraniu rodziny i systemie pieczy zastępczej oraz Strategii Rozwoju Kapitału Ludzkiego, w celu likwidacji ośrodków preadopcyjnych dla dzieci poniżej 1 roku życia oraz ograniczenia liczby dużych placówek instytucjonalnej pieczy zastępczej,
(d)
przyspieszyło proces rozwijania rodzinnych form pieczy zastępczej, poprzez większe zaangażowanie władz lokalnych,
(e)
wprowadziło odpowiednie zabezpieczenia prawne i jasne kryteria ustalania, czy dziecko powinno być umieszczone w pieczy zastępczej, uwzględniające opinię i najlepszy interes dziecka oraz zapewniło wdrażanie tych kryteriów poprzez podnoszenie świadomości sędziów sądów opiekuńczych,
(f)
wspierało i monitorowało regularny i odpowiedni kontakt dziecka z jego rodziną, pod warunkiem, że jest to zgodne z najlepszym interesem dziecka, a zwłaszcza by zakazało wykorzystywania ograniczenia kontaktów jako kary,
(g)
zapewniło wsparcie i pomoc rodzinom, których dzieci zostały objęte pieczą zastępczą, tak by dziecko mogło wrócić do rodziny, jeżeli jest to zgodne z jego najlepszym interesem, 

(h)
wzmocniło wsparcie dzieci i młodych osób, w tym niepełnosprawnych, opuszczających pieczę zastępczą, by umożliwić im reintegrację ze społeczeństwem, poprzez zapewnianie dostępu do odpowiednich mieszkań, pomocy prawnej, opieki zdrowotnej i pomocy społecznej, jak również do edukacji i szkolenia zawodowego. 

F.
Niepełnosprawność, podstawowa opieka zdrowotna i dobrostan (art. 6, 18 (ust. 3), art. 23, 24, 26, 27 (ust. 1-3) oraz art. 33))


Dzieci niepełnosprawne
34. Komitet jest zaniepokojony, że:
(a)
jest mało danych, badań i analiz skuteczności wdrażania ustawodawstwa i polityki dotyczących praw dzieci niepełnosprawnych,
(b)
mimo postępu deinstytucjonalizacji, wiele dzieci niepełnosprawnych wciąż mieszka w placówkach opieki z powodu, między innymi, fragmentarycznego systemu pomocy społecznej, który niedostatecznie zachęca i wspiera rodziny w utrzymywaniu dzieci w domu. Jest on także niewystarczający, by wspierać autonomię dziecka i aktywny udział w życiu publicznym przez całe życie,
(c)
rodzice mogą zdecydować, że dziecko niepełnosprawne nie będzie korzystało z edukacji integracyjnej, co w efekcie daje duży odsetek dzieci niepełnosprawnych uczęszczających do szkół specjalnych,
(d)
w szkołach ogólnodostępnych fundusze przeznaczone na dzieci niepełnosprawne mogą być wykorzystywane na inne cele, przez co w szkołach tych edukacja może być w mniejszym stopniu integracyjna.

35. W świetle komentarza ogólnego nr 9 (z 2006 roku) w sprawie praw dzieci niepełnosprawnych, Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
usprawniło system zbierania danych na temat dzieci niepełnosprawnych oraz prowadziło badania i analizy skuteczności wdrażania Konwencji oraz obowiązującego prawa i polityki,
(b)
przeprowadziło reformę systemu pomocy społecznej adresowanej do dzieci niepełnosprawnych i ich rodzin, w celu wzmocnienia jego spójności i koordynacji oraz unikania niepotrzebnej instytucjonalizacji,
(c)
zagwarantowało wszystkim dzieciom niepełnosprawnym prawo do edukacji integracyjnej w szkołach ogólnodostępnych, 

(d)
opracowało lokalny system monitorowania zarządzania subsydiami edukacyjnymi przeznaczonymi dla dzieci niepełnosprawnych, w celu zagwarantowania, że każdemu dziecku niepełnosprawnemu zapewniane są odpowiednie dostosowania i wsparcie,
(e)
nadało priorytet działaniom ułatwiającym pełne włączenie dzieci niepełnosprawnych, w tym dzieci niepełnosprawnych intelektualnie i psychospołecznie, we wszystkie dziedziny życia publicznego, takie jak wypoczynek, opieka środowiskowa oraz zapewnianie lokali socjalnych wyposażonych w odpowiednie udogodnienia.


Zdrowie i opieka zdrowotna
36. Komitet docenia starania Państwa-Strony podejmowane w obszarze opieki zdrowotnej nad dziećmi, lecz jest zaniepokojony, że:

(a)
w Państwie-Stronie nie ma ramowej ustawy dotyczącej zdrowia publicznego, która gwarantowałaby spójność i koordynację obowiązujących przepisów dotyczących ochrony zdrowia,
(b)
wzrasta liczba dzieci zapadających na depresję lub zaburzenia lękowe, jak również liczba prób samobójczych,
(c)
choroby zębów są najczęściej występującym problemem zdrowotnym dzieci,
(d)
rośnie zarówno liczba dzieci mających nadwagę, jak i niedożywionych,
(e)
dostępność wysokiej jakości podstawowej i specjalistycznej opieki zdrowotnej, w tym opieki pediatrycznej, stomatologicznej i psychologicznej nad dziećmi jest ogólnie niska w Państwie-Stronie, a w niektórych regionach bardzo niska, opieka ta nie jest dostępna finansowo dla wszystkich dzieci w Państwie-Stronie,
(f)
dostęp dzieci niepełnosprawnych do opieki zdrowotnej i rehabilitacji jest szczególnie utrudniony ze względu na bariery fizyczne w placówkach opieki zdrowotnej, jak również ze względu na małą podaż tych usług, czego efektem jest długie oczekiwanie na leczenie,
(g)
prawo Państwa-Strony zapewnia bezpłatną opiekę medyczną obywatelom Państwa, ale nie dotyczy to dzieci romskich żyjących w ubóstwie, które mają problemy z uzyskaniem odpowiedniej jakości opieki w odpowiednim czasie.

37. Komitet zwraca uwagę Państwa-Strony na komentarz ogólny nr 15 (z 2013 roku) w sprawie prawa dziecka do życia w zdrowiu na najwyższym możliwym poziomie i zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
rozważyło opracowanie ramowej ustawy oraz wszechstronnej polityki ochrony zdrowia publicznego, uwzględniających prawo dziecka do zdrowia,
(b)
podnosiło świadomość dzieci, rodziców i nauczycieli w kwestii zdrowia psychicznego dzieci, kontynuowało i wzmacniało działania zapobiegawcze w szkołach i placówkach opieki zdrowotnej, zwiększało podaż łatwo dostępnych usług takich jak opieka pielęgniarska i poradnictwo w szkołach oraz zwiększało liczbę psychologów i psychiatrów dziecięcych,
(c)
kontynuowało i wzmacniało opiekę profilaktyczną w dziedzinie stomatologii oraz wprowadziło system regularnego wzywania dzieci na leczenie dentystyczne, bez inicjatywy rodzica,
(d)
zbierało dane o żywieniu dzieci, obejmujące zarówno nadmierne spożycie pokarmów, jak i niedożywienie, oraz opracowało środki służące poprawie jakości żywienia dzieci. Środki te powinny obejmować przepisy ograniczające reklamowanie i marketing niezdrowego jedzenia, jedzenia zawierającego sól, cukry i tłuszcze oraz dostęp do nich dzieci,
(e)
zapewniło podaż i równy dla wszystkich dzieci dostęp do wysokiej jakości usług podstawowej i specjalistycznej opieki zdrowotnej, w tym dzieci z obszarów wiejskich oraz pochodzących z grup żyjących w trudnych warunkach ekonomicznych i społecznych,
(f)
uwzględniało prawa dzieci niepełnosprawnych w krajowych regulacjach, polityce i innych działaniach, w celu wzmocnienia krajowego systemu opieki zdrowotnej, tak by zapewnić powszechny dostęp do usług opieki zdrowotnej i rehabilitacji,
(g)
zagwarantowało, że wszystkie dzieci pozostające w granicach jego jurysdykcji, w tym dzieci pochodzenia romskiego, będą miały taki sam dostęp do bezpłatnej opieki zdrowotnej. 



Zdrowie nastolatków
38. Komitet jest zaniepokojony, że:

(a)
obowiązkowa „nauka o życiu w rodzinie” w szkołach (CRC/C/POL/3-4, par. 570) nie zapewnia wszechstronnej, dostosowanej do wieku edukacji o zdrowiu seksualnym i prokreacji, 

(b)
nastoletni chłopcy i dziewczynki mają problemy z dostępem do usług w zakresie zdrowia seksualnego i prokreacji, w tym dostępem do nowoczesnych środków antykoncepcyjnych,
(c)
brak jest urzędowych danych i badań liczby nielegalnych i wykonywanych w niebezpiecznych warunkach zabiegów przerwania ciąży,
(d)
surowe wymogi prawne dotyczące przerwania ciąży oraz brak jasnej procedury przeprowadzenia legalnego przerwania ciąży zgodnie z obowiązującym prawem, wraz ze społeczną stygmatyzacją, utrudniają dziewczynkom dostęp do zgodnego z prawem przerwania ciąży.
39. W świetle komentarza ogólnego nr 4 (z 2003 roku) w sprawie zdrowia nastolatków i rozwoju, Komitet zaleca Państwu-Stronie:

(a)
rozszerzyć zakres obowiązkowej „nauki o życiu w rodzinie” w celu zapewnienia wszechstronnej, dostosowanej do wieku, edukacji o zdrowiu seksualnym i prokreacji, w tym informacji o planowaniu rodziny i środkach antykoncepcyjnych, niebezpieczeństwach związanych z ciążą w młodym wieku oraz zapobieganiu i leczeniu chorób przenoszonych drogą płciową,
(b)
zapewnić swobodny dostęp do usług w zakresie zdrowia seksualnego i prokreacji, w tym poufne poradnictwo oraz nowoczesne środki antykoncepcyjne dla dziewcząt i chłopców, zmienić ustawę z 1993 roku o planowaniu rodziny, ochronie płodu ludzkiego i warunkach dopuszczalności przerywania ciąży, by złagodzić warunki dopuszczalności przerywania ciąży oraz, co dotyczy młodych dziewcząt, by uwzględnić prawo dziecka do wyrażania poglądów i szanować najlepszy interes dziecka, 
(c)
ustanowić jasne standardy jednolitej, nierestrykcyjnej interpretacji warunków dopuszczalności przerwania ciąży i odpowiednich procedur, włącznie z bezwzględnym wdrożeniem zasady poufności danych osobowych. 
Standard życia
40. Komitet z zadowoleniem odnotowuje przyjęcie środków mających wspierać rodziny, lecz jest zaniepokojony, że:

(a)
w ostatnich latach wzrosła liczba dzieci zagrożonych ubóstwem, a wskaźnik ubóstwa dzieci jest najwyższy wśród wszystkich grup wiekowych (0-18 lat), w powrównaniu z resztą społeczeństwa, przy czym 10% z nich cierpi skrajne ubóstwo, 

(b)
samotni rodzice z dziećmi, rodziny wielodzietne (posiadające więcej niż troje dzieci) oraz rodziny z dziećmi niepełnosprawnymi są bardziej zagrożone wielowymiarowym ubóstwem,
(c)
wzrosła liczba dzieci bezdomnych. 

41. Komitet zaleca, by Państwo-Strona wyznaczyło konkretne cele, w celu ograniczenia ubóstwa dzieci, zwłaszcza wykluczenia skrajnego ubóstwa oraz deprywacji dzieci, wraz z jasnymi ramami czasowymi i wskaźnikami odnoszącymi się do odpowiednich polityki i programów, i by przy tym:

(a)
rozważyło prowadzenie celowych konsultacji z rodzinami i dziećmi, w tym znajdującymi się w trudnej sytuacji, jak również z organizacjami społeczeństwa obywatelskiego zajmującymi się prawami dzieci, w sprawie ubóstwa dzieci, z zamiarem wzmocnienia strategii i działań na rzecz ograniczania ubóstwa dzieci,
(b)
zwiększyło wsparcie dzieci żyjących poniżej granicy ubóstwa, zwłaszcza rodziców samotnie wychowujących dzieci, rodzin z trójką i więcej dzieci oraz rodzin z dziećmi niepełnosprawnymi, oraz zagwarantowało, że środki ochrony socjalnej będą umożliwiały ponoszenie rzeczywistych kosztów utrzymania dzieci w godziwych warunkach, w tym wydatków związanych z ochroną zdrowia, zdrowego odżywiania, edukacji, odpowiedniego mieszkania, dostępem do wody i odpowiednich warunków sanitarnych,
(c)
dokonało przeglądu prawa, polityki i programów mieszkaniowych w celu zapobiegania i zwalczania bezdomności, z uwzględnieniem specjalnych potrzeb dzieci, w tym niepełnosprawnych, ich rodzin i dzieci opuszczających pieczę zastępczą. Takie środki mogą obejmować poprawę dostępności i odpowiedniości lokali socjalnych, na szczeblu gmin, oraz zapewnienie tymczasowego schronienia osobom, którym grozi bezdomność. 

G.
Edukacja, czas wolny i kultura (art. 28, 29, 30 i 31)
42. Komitet z zadowoleniem odnotowuje duży wysiłek podjęty w celu zmniejszenia różnic pomiędzy obszarami miejskimi a wiejskimi jeżeli chodzi o dostęp do wysokiej jakości edukacji, szerszego udostępnienia edukacji najmłodszym dzieciom, integracji dzieci romskich w szkołach ogólnodostępnych oraz zagwarantowania dostępu do bezpłatnej edukacji publicznej i wsparcia edukacji dzieci obcokrajowców, w tym dzieci uchodźców i dzieci ubiegających się o status uchodźcy. Jednakże Komitet jest zaniepokojony, że:

(a)
dzieci mieszkające na obszarach wiejskich i w małych miastach ciągle mają problem z dostępem do wysokiej jakości edukacji,
(b) udział w edukacji przedszkolnej, podstawowej, ponadpodstawowej i zawodowej dzieci romskich jest nadal niższy niż innych dzieci, a wiele dzieci romskich ciągle napotyka problemy z uczęszczaniem do szkół ogólnodostępnych, lub są one nieprawidłowo kierowane do szkół specjalnych, ze względu na słabą znajomość języka polskiego i sprawdzanie wiedzy w sposób nieuwzględniający uwarunkowań kulturowych,
(c)
dzieci z HIV/AIDS są zwykle odseparowywane w przedszkolach i placówkach nauczania obowiązkowego,
(d)
dzieci ubiegające się o status uchodźcy, umieszczone w ośrodkach strzeżonych, nie mają dostępu do edukacji w pełnym wymiarze.

43. Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
kontynuowało wysiłki na rzecz poprawy dostępu do wysokiej jakości edukacji na obszarach wiejskich i w małych miastach, w tym dostępu do przedszkoli, edukacji ponadpodstawowej i wyższej,
(b)
ułatwiało dzieciom romskim korzystanie z i włączenie do edukacji na wszystkich poziomach, w tym edukacji przedszkolnej, podnosiło wiedzę nauczycieli i pracowników poradni psychologiczno-pedagogicznych na temat historii i kultury Romów, zagwarantowało przeprowadzanie testów niewerbalnych i uwzględniających uwarunkowania kulturowe, jak też wzmacniało rolę i kompetencje romskich asystentów edukacji obowiązkowej, poprzez jasne zdefiniowanie ich statusu, poprawę warunków pracy oraz zapewnienie możliwości podnoszenia kwalifikacji,
(c)
eliminowało stygmatyzację i dyskryminację dzieci z HIV/AIDS oraz ich segregację w placówkach oświatowych, zgodnie z komentarzem ogólnym nr 3 na temat HIV/AIDS oraz praw dziecka (z 2003 roku), jak też z Międzynarodowymi wytycznymi dotyczącymi HIV/AIDS i praw człowieka,
(d)
zagwarantowało pełne korzystanie z prawa do edukacji przez dzieci ubiegające się o status uchodźcy, bez względu na ich status, długość pobytu lub zamieszkania w Państwie-Stronie, na równi z innymi dziećmi.


H.
Środki ochrony specjalnej (art. 22, 30, 32-33, 35-36, 37 (b)-(d), art. 38, 39 oraz 40)


Dzieci ubiegające się o status uchodźcy i dzieci uchodźcy
44. Komitet z zadowoleniem odnotowuje przyjęcie ustawy o cudzoziemcach (z 2014 roku), która wprowadza rozwiązania alternatywne w stosunku do ośrodków strzeżonych dla osób starających się o status uchodźcy. Jednakże Komitet jest zaniepokojony, że: 

(a)
ustawa o cudzoziemcach wciąż dopuszcza możliwość umieszczenia dzieci ubiegających się o status uchodźcy w ośrodku strzeżonym, wraz z członkami rodziny, jeśli dorosły członek rodziny jest tam umieszczony, 
(b)
nie ma procedur systematycznego udzielania informacji dzieciom ubiegającym się o status uchodźcy i ich opiekunom na temat ich praw i obowiązków, obowiązujących procedur azylowych i usług, do których mają dostęp,
(c)
nie istnieje refundowany przez Państwo system bezpłatnej pomocy prawnej osobom ubiegającym się o status uchodźcy, w tym dzieciom pozbawionym opieki, 

(d)
procedury łączenia rodzin nie są faktycznie ani finansowo dostępne wielu osobom starającym się o status uchodźcy i uchodźcom, i stawiane są zbyt wysokie wymagania związane z dokumentacją i fizyczną weryfikacją wnioskodawców,
(e)
większość osób korzystających z międzynarodowej opieki napotyka problem długotrwałej bezdomności i niepewności mieszkaniowej, zwłaszcza dotyczy to samotnych matek i rodzin wielodzietnych.

45. Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
unikało w ośrodkach strzeżonych zatrzymywania ubiegających się o status uchodźcy osób mających mniej niż 18 lat oraz rodzin z dziećmi i brało pod uwagę w takich przypadkach wszystkie możliwe alternatywne rozwiązania, włącznie z bezwarunkowym zwolnieniem, przed zatrzymaniem w ośrodku strzeżonym. Komitet zwraca uwagę na Zrewidowane wytyczne UNHCR dotyczące kryteriów i standardów stosowanych do detencji osób ubiegających się o status uchodźcy (z 26 lutego 1999 roku),
(b)
zagwarantowało, w świetle komentarza ogólnego nr 6 (2005) na temat traktowania dzieci pozbawionych opieki i oddzielonych od rodziny, znajdujących się poza krajem ich pochodzenia, że wszystkie dzieci ubiegające się o status uchodźcy i ich opiekunowie będą systematycznie informowani o ich prawach i obowiązkach, procedurach uchodźczych i dostępnych usługach. W tym celu należy rozważyć zmianę ustawodawstwa krajowego, w tym ustawy o ochronie cudzoziemców na terenie Rzeczpospolitej Polskiej (z 2003 roku),
(c)
rozważyło rozszerzenie zakresu bezpłatnej pomocy prawnej udzielanej wszystkim dzieciom ubiegającym się o status uchodźcy i dzieciom-uchodźcom na wszystkich etapach procedury ubiegania się o ochronę międzynarodową, poprzez zmianę odpowiednich aktów prawnych i zapewnienie wsparcia finansowego organizacjom pozarządowym świadczącym pomoc prawną dzieciom ubiegającym się o status uchodźcy i dzieciom uchodźcom,
(d)
podjęło wszelkie niezbędne środki gwarantujące stosowanie zasady jedności rodziny w odniesieniu do uchodźców i ich dzieci, w tym uelastycznienie i uczynienie przystępniejszymi wymogów administracyjnych w zakresie łączenia rodziny,
(e)
poprawiło sytuację mieszkaniową dzieci znajdujących się pod ochroną międzynarodową, poprzez zapewnienie dostępu do odpowiednich mieszkań przeznaczonych dla grup mających specjalne potrzeby, takich jak samotne matki i rodziny wielodzietne, jak również poprzez podjęcie działań zapobiegających bezdomności uchodźców. 



Dzieci należące do mniejszości
46. Komitet jest zaniepokojony, że:

(a)
stygmatyzacja i dyskryminacja społeczności romskiej, w tym dzieci, są wciąż powszechne, co prowadzi do eskalacji przemocy i mowy nienawiści wobec nich, 

(b)
rodziny romskie z dziećmi, żyjące w nieformalnych skupiskach, są przymusowo eksmitowane,
(c)
migrujące dzieci romskie, zwłaszcza pochodzące z państw członkowskich UE, takie jak Romowie rumuńscy, napotykają trudności w dostępie do usług ochrony socjalnej i programów integracji społecznej, ponieważ większość tych usług i programów nie uwzględnia uwarunkowań kulturowych Romów i adresowana jest tylko do polskich obywateli lub do obywateli państw nie należących do UE.

47. Komitet wzywa Państwo-Stronę, by:

(a)
przeprowadziło kampanie, na wszystkich szczeblach i we wszystkich regionach, dotyczące negatywnego stosunku społeczeństwa do Romów i podjęło skuteczne działania zapobiegające przemocy i mowie nienawiści wobec Romów,
(b)
wzmocniło środki zapobiegające przymusowym eksmisjom. Jeśli eksmisja jest nieunikniona, należy przeprowadzić ją zgodnie ze standardami międzynarodowymi, takimi jak Podstawowe zasady i wytyczne dotyczące eksmisji i przesiedlenia spowodowanych rozwojem A/HRC/4/18),
(c)
oceniło szczególną sytuację migrujących dzieci romskich, w tym pochodzących z państw członkowskich UE takich jak Rumunia, i podjęło działania w celu ułatwienia im dostępu do rozwiązań w zakresie ochrony socjalnej i programów integracji społecznej, w tym poprzez szersze uwzględnianie odrębności kulturowej w toku świadczenia usług oraz dostosowywanie zakresu programów socjalnych.



Dzieci na ulicach
48. Komitet jest zaniepokojony, że nie są podejmowane żadne regularne działania w celu ochrony i wsparcia dzieci zatrudnianych do żebractwa, w tym przemyconych zza granicy, i że nie ma spójnej polityki dotyczącej tego, jaki rodzaj środków ochronnych zabezpieczy najlepsze interesy dziecka, w tym decyzji o umieszczeniu dziecka w pieczy zastępczej.

49. Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
zbierało dane dotyczące dzieci zatrudnionych do żebractwa i przeprowadziło badanie w celu ustalenia przyczyn zjawiska, oceny jego skali i skutecznych środków w celu przeciwdziałania mu, 

(b)
opracowało kompleksową strategię zapobiegania i eliminowania żebractwa dzieci oraz zapewniło ochronę i wsparcie w celu rehabilitacji i społecznej integracji ofiar i ich rodzin. Należy zapewnić swobodny, aktywny i znaczący udział dzieci, ich rodzin i organizacji społeczeństwa obywatelskiego w opracowaniu takiej strategii,
(c)
opracowało wytyczne, jak należy zapewniać odpowiednią opiekę i wsparcie dzieciom-ofiarom żebractwa, przy jednoczesnym zabezpieczeniu ich najlepszych interesów i prawa do wyrażania opinii oraz wzmacnianiu środowiska rodzinnego.



Wykorzystywanie seksualne i handel ludźmi 
50. Komitet przyjmuje z zadowoleniem zmianę Kodeksu karnego, w ramach której przyjęto definicję handlu ludźmi bliższą standardom międzynarodowym i która rozszerzyła pojęcie handlu ludźmi o handel ludźmi w celu wykorzystywania do pracy przymusowej. Jednakże, Komitet jest nadal zaniepokojony, że:

(a)
obowiązujące prawo nie gwarantuje, że zidentyfikowane ofiary nie będą karane za popełnione czyny, wynikające bezpośrednio z faktu stania się przedmiotem handlu ludźmi,
(b)
identyfikacja dzieci-ofiar handlu ludźmi wciąż jest wyzwaniem, 

(c)
brak świadomości prokuratorów i sędziów skutkuje niskim wskaźnikiem skazań sprawców handlu ludźmi, wysokim wskaźnikiem wyroków łagodniejszych lub orzekanych w zawieszeniu, jak również nieodpowiednich decyzji w sprawie ochrony dzieci-ofiar, w tym dotyczących umieszczania ich w ośrodkach dla dzieci społecznie nieprzystosowanych, bez dostępu do niezbędnego poradnictwa i innych usług,
(d)
nie działa żadna służba publiczna specjalizująca się w opiece i wspieraniu dzieci-ofiar handlu ludźmi.

51. Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
zmieniło obowiązujące ustawodawstwo, tak by uwzględniało ono zakaz ścigania, zatrzymywania i karania dzieci będących przedmiotem handlu ludźmi za działania, w których uczestniczyły, stanowiące bezpośrednią konsekwencję handlu ludźmi,
(b)
ustanowiło odpowiednie i skoordynowane mechanizmy identyfikowania i ochrony dzieci-ofiar handlu ludźmi, w tym terminowego i regularnego dzielenia się informacjami przez właściwych przedstawicieli władz, by wzmocnić skuteczność działania policji, straży granicznej, inspektorów pracy i pracowników pomocy społecznej w zakresie identyfikowania dzieci-ofiar handlu ludźmi,
(c)
wzmocniło wysiłki w celu podniesienia świadomości i kompetencji sędziów rodzinnych i prokuratorów w zakresie istniejących krajowych i międzynarodowych standardów, jak również tego, jak szanować najlepszy interes dziecka w postępowaniu sądowym dotyczącym handlu ludźmi, biorąc pod uwagę szczególne potrzeby w zakresie ochrony dzieci-ofiar handlu ludźmi,
(d)
w oparciu o ocenę wyników realizacji Krajowego planu działań przeciwko handlowi ludźmi na lata 2013-2015, włączyło, w kolejnej odsłonie krajowego planu działań, kompleksowe działania na rzecz identyfikacji, ochrony i wsparcia dzieci-ofiar handlu ludźmi, tak by zaspokoić ich specjalne potrzeby oraz szanować najlepiej pojęty interes. 



Postępowanie w sprawach nieletnich
52. Komitet jest poważnie zaniepokojony, że:

(a)
duża liczba dzieci przetrzymywana jest w aresztach dla nieletnich, przed i w trakcie postępowania sądowego, przez zbyt długi czas; średni okres przetrzymywania wynosi około trzy miesiące, 

(b)
dzieci powyżej 13 roku życia, które w sposób uzasadniony podejrzewa się o, lub zostały skazane za czyn karalny, mogą być przetrzymywane w aresztach policyjnych. 
53. W świetle komentarza ogólnego nr 10 (z 2007 roku) na temat praw dzieci w postępowaniach w sprawach nieletnich, Komitet wzywa Państwo-Stronę do:

(a)
egzekwowania przepisów dopuszczających maksymalnie 3 miesiące pobytu w areszcie dla nieletnich oraz zagwarantowania prawnych zabezpieczeń na wypadek wyjątkowego przedłużenia aresztu, z jasnym ograniczeniem maksymalnego okresu takiego przedłużenia, 

(b)
 promowania środków alternatywnych w stosunku do zatrzymania, takich jak warunkowe umorzenie, probacja, mediacja, doradztwo, lub prace społeczne, gdy to możliwe, oraz zagwarantowania, że areszt będzie stosowany w ostateczności i przez jak najkrótszy okres, oraz że potrzeba stosowania aresztu będzie regularnie analizowana, w celu ewentualnego uchylenia decyzji o aresztowaniu.

54. Komitet jest także zaniepokojony, że:

(a)
dzieci będące w konflikcie z prawem często przesłuchiwane są i muszą wydawać oświadczenia oraz podpisywać dokumenty pod nieobecność prawnika lub innej zaufanej dorosłej osoby towarzyszącej dzieciom, co stanowi naruszenie odpowiednich przepisów, 
(b)
zmiana ustawy o postępowaniu w sprawach nieletnich (z 2 stycznia 2014 roku), na mocy której wprowadzone zostało jednolite postępowanie w sprawach nieletnich, z zastosowaniem zasad określonych w Kodeksie postępowania cywilnego, może pozbawiać dzieci gwarancji proceduralnych, zapewnianych na mocy Kodeksu postępowania karnego, takich jak domniemanie niewinności, obowiązek dokonania prawdziwych ustaleń faktycznych lub zasada in dubio pro reo oraz prawo do adwokata. 

55. W świetle komentarza ogólnego nr 10 (z 2007 roku) na temat praw dzieci w postępowaniach w sprawach dla nieletnich, Komitet zaleca Państwu-Stronie, by:

(a)
zapewniło zgodność postępowania w sprawach nieletnich z Konwencją i innymi odpowiednimi standardami oraz zagwarantowało proceduralne prawa dzieci,
(b)
wykorzystywało techniczne narzędzia pomocnicze, opracowane przez Międzyagencyjny panel do spraw postępowań w sprawach nieletnich i jego członków, w tym Biuro ONZ do spraw narkotyków i przestępczości, UNICEF, Biuro Wysokiego Komisarza ONZ ds. Praw Człowieka i organizacje pozarządowe.


Realizacja poprzednich uwag końcowych i zaleceń Komitetu dotyczących Protokołu fakultatywnego w sprawie handlu dziećmi, dziecięcej prostytucji i dziecięcej pornografii (CRC/C/OPSC/POL/CO/1)
56. Komitet jest zaniepokojony, że:

(a)
w postępowaniach karnych dotyczących przestępstw związanych z seksualnym wykorzystywaniem dziecka, ciężar dowodu spoczywa zwykle na dziecku-ofierze, a nie na sprawcy, 
(b)
dzieci które uprawiają prostytucję, nie mają dostępu do pomocy niezbędnej do ich pełnej integracji społecznej oraz pełnego odzyskania zdrowia fizycznego i psychicznego. 
57. Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
wzmocniło wdrażanie właściwych przepisów w celu zapewnienia ochrony dzieciom-ofiarom, w tym poprzez przeniesienie ciężaru dowodu na sprawców przestępstw objętych zakresem protokołu fakultatywnego,
(b)
usprawniło świadczenie odpowiedniej bezpłatnej pomocy prawnej i wsparcia psychologicznego, medycznego i socjalnego dzieciom-ofiarom przestępstw objętych zakresem protokołu fakultatywnego. 
58. Komitet jest również zaniepokojony, że dziecięca turystyka seksualna wciąż rośnie na terenach przygranicznych, nie są zaś zbierane dane dotyczące tego zjawiska, mimo zaleceń Komitetu (CRC/C/OPSC/POL/CO/1, par. 7). 

59. W świetle komentarza ogólnego nr 16 (z 2013 roku) w sprawie obowiązków Państwa w związku z wpływem biznesu na prawa dzieci, Komitet zaleca, by Państwo-Strona:

(a)
podjęło badania nad skalą i przyczynami dziecięcej turystyki seksualnej, tak by zidentyfikować dzieci z grup ryzyka i ocenić skalę problemu, 
(b)
rozpatrzyło i przyjęło przepisy (cywilne, karne, administracyjne), w celu wprowadzenia odpowiedzialności prawnej przedsiębiorstw i ich filii działających na lub zarządzanych z terytorium Państwa-Strony, zwłaszcza w branży turystycznej, 
(c)
ustanowiło mechanizmy monitorowania dochodzenia i uzyskiwania odszkodowania w sprawach dotyczących łamania praw dzieci, w celu poprawy egzekwowania odpowiedzialności i przejrzystości, 
(d)
przeprowadziło, w branży turystycznej i, ogólnie, w społeczeństwie, kampanie podnoszące świadomość w zakresie zapobiegania dziecięcej turystyce seksualnej oraz rozpowszechniało wśród biur podróży i w branży turystycznej kartę honorowej turystyki oraz światowy kodeks etyczny w turystyce Światowej Organizacji Turystycznej, 
(e)
wzmacniało współpracę międzynarodową przeciwko dziecięcej turystyce seksualnej poprzez wielostronne, regionalne i dwustronne działania na rzecz zapobiegania temu zjawisku i jego wykorzeniania, 
(f)
w toku wdrażania niniejszych zaleceń działało zgodnie programem ramowym ONZ „Chroń, Szanuj, Naprawiaj”, przyjętym jednogłośnie w 2008 roku przez Radę Praw Człowieka. 


Realizacja poprzednich uwag końcowych i zaleceń Komitetu dotyczących Protokołu fakultatywnego w sprawie angażowania dzieci w konflikty zbrojne (CRC/C/OPAC/POL/CO/1)
60. Komitet z zadowoleniem przyjmuje zmiany ustawy o powszechnym obowiązku ochrony RP (przyjęte 27 sierpnia 2009 roku), gwarantujące, że tylko osoby, które ukończyły 18 lat, mogą być powoływane do obowiązkowej lub dobrowolnej służby wojskowej. Jednakże Komitet jest zaniepokojony, że nie ma procedur identyfikacji dzieci ubiegających się o status uchodźcy i dzieci-uchodźców, które są ofiarami przemocy, zwłaszcza pochodzących z krajów dotkniętych konfliktem zbrojnym.
61. Komitet ponawia poprzednie zalecenie (CRC/C/OPAC/POL/CO/1, par. 17), by Państwo-Strona stworzyło mechanizm identyfikacji dzieci, w tym ubiegających się o status uchodźcy i dzieci-uchodźców, które mogły być zaangażowane w konflikt zbrojny za granicą. Komitet zaleca także, by Państwo-Strona podjęło działania w celu zapewnienia tym dzieciom odpowiedniej pomocy przy odzyskiwaniu zdrowia psychicznego i fizycznego oraz reintegracji społecznej.

I.
Ratyfikacja Protokołu fakultatywnego w sprawie procedury składania zawiadomień
62. Komitet zaleca, by Państwo-Strona, w celu wzmocnienia realizacji praw dzieci, ratyfikowało Protokół fakultatywny do Konwencji o prawach dziecka w sprawie składania zawiadomień. 


J.
Ratyfikacja międzynarodowych aktów prawnych dotyczących praw człowieka
63. Komitet zaleca, by Państwo-Strona, aby wzmocnić realizację praw dziecka, ratyfikowało najważniejsze akty prawne dotyczące praw człowieka, których stroną jeszcze nie jest, to jest Międzynarodową konwencję o ochronie praw wszystkich pracowników migrujących oraz członków ich rodzin i Międzynarodową konwencję w sprawie ochrony wszystkich osób przed wymuszonym zaginięciem.

K.
Współpraca z organizacjami regionalnymi 
64. Komitet zaleca, by Państwo-Strona współpracowało z Radą Europy w zakresie wdrażania Konwencji o prawach dziecka i innych aktów prawnych dotyczących praw człowieka, zarówno przez Państwo-Stronę, jak i państwa członkowskie Rady Europy. 


V.
Wdrażanie i sprawozdania

A.
Wdrożenie i upowszechnianie 
65. Komitet zaleca, by Państwo-Strona podjęło wszelkie niezbędne kroki by zapewnić pełne wdrożenie zaleceń zawartych w niniejszych uwagach końcowych. Komitet zaleca także, by połączone 3. i 4. sprawozdanie, pisemne odpowiedzi na dodatkowe pytania oraz niniejsze uwagi końcowe były powszechnie dostępne w języku urzędowym Państwa.

B.
Następne sprawozdanie 
66. Komitet zwraca się do Państwa-Strony o przedłożenie połączonego piątego i szóstego sprawozdania do 6 stycznia 2020 roku i uwzględnienia w nim informacji o działaniach podjętych w związku z niniejszymi uwagami końcowymi. Sprawozdanie powinno być zgodne z ujednoliconymi wytycznymi Komitetu w sprawie sporządzania sprawozdań dotyczących poszczególnych konwencji, przyjętymi 31 stycznia 2014 roku (CRC/C/58/Rev.3), a jego objętość nie powinna przekraczać 21.200 słów (patrz rezolucja Zgromadzenia Ogólnego 68/268, par. 16). W razie, gdy przedłożone sprawozdanie przekroczy ustalony limit słów, Państwo-Strona zostanie poproszone o jego skrócenie, odpowiednio do wskazanej wyżej rezolucji. Jeżeli Państwo-Strona nie będzie mogło poprawić i ponownie przedłożyć sprawozdania, może nie być zagwarantowane jego tłumaczenie na potrzeby rozpatrzenia przez organ traktatowy.

67. Komitet zachęca także Państwo-Stronę do przedłożenia dokumentu podstawowego, o objętości nie przekraczającej 42.400 słów, zgodnie z wymogami dla dokumentu podstawowego, określonymi w ujednoliconych wytycznych w sprawie sporządzania sprawozdań z wykonywania międzynarodowych umów dotyczących praw człowieka, w tym wytycznych w sprawie dokumentów podstawowych i sprawozdań dotyczących poszczególnych konwencji (HRI/GEN/2/Rev.6, rozdział I) i rezolucji Zgromadzenia Ogólnego 68/268, par. 16).

	*	Przyjęte przez Komitet na 17. sesji (14 września - 2 października 2015 roku).


� [MRPiPS] – chodzi zapewne o dane pochodzące z Narodowego Spisu Powszechnego, 2011.
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